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В работе рассматриваются лексемы, именующие качественные признаки и описыва-
ющие фактуру поверхности с точки зрения наличия или отсутствия неровностей (как
русские прилагательные, выделенные в словосочетаниях гладкий камень, ровное поле,
скользкая дорога, шершавая ладонь, шероховатая доска). Объектом исследования явля-
ется лексический материал языка хинди, в качестве типологического фона также привле-
чены два языка других семей (русский, английский). Материал языка хинди собирался
автором настоящей работы путем анкетирования информантов, а также в ходе работы с
электронными поисковыми системами и со словарями. В качестве основы для сопоставле-
ния лексем стал анализ их сочетаемости. А на основе анализа сочетаемости были выделены
простейшие внеязыковые ситуации (фреймы), которые и образуют основу для типологи-
ческого изучения лексики.

На начальном этапе работы были разграничены два способа, которыми человек воспри-
нимает поверхность: зрительный и тактильный. Фреймы тактильного восприятия были
разделены на два класса: гладкие поверхности и скользкие поверхности. Затем было про-
верено, как противопоставляются в языке хинди лексемы со значением &lsquo;скользкий’:
характеризуют ли они поверхность, на которой трудно удержаться (вымытый пол, камен-
ные ступеньки), или поверхность выскальзывающего из рук предмета (рыбу, кусок мыла,
черенок лопаты) [Спиридонова 982 - 986]. Была также исследована возможность влияния
зрительного восприятия на оппозиции фреймов, существующих в хинди для описания
тактильно воспринимаемых поверхностей [Рахилина 60-78]. Затем были изучены противо-
поставления в зоне отсутствия неровностей, характеризующиеся особыми ограничениями
на сочетаемость признаковых слов с названиями объектов определенных классов, напри-
мер, с названиями объектов класса «части тела».

Особое внимание было уделено и языковой категоризации наличия неровностей на по-
верхности в языке хинди, поскольку существуют языки, в которых выделяются два класса
фреймов, каждый из которых описывается с помощью отдельной лексемы или набора лек-
сем [Холкина: 26-42 64]. Это могут быть лексемы, описывающие поверхность с регулярны-
ми тактильно воспринимаемыми твердыми неровностями, например, плохо обработанная
доска, или же лексемы, описывающие поверхности со сморщенными неровностями, как
сморщенные листья растений. Были также изучены существующие противопоставления в
области шершавых поверхностей и смежных фреймов и подведены итоги противопостав-
лений двух семантических зон: наличие неровностей и отсутствие неровностей.

Поскольку сравнение лексики различных языков должно строиться на единой методо-
логической базе [Lehrer A: 243-256], чтобы описания были сопоставимы, одним из важных
результатов проделанной работы является следование существующему особому формату
описания лексем [Кашкин: 11-22], характеризующих фактуру поверхностей, что подтвер-
ждает его пригодность при работе с другими языками. Кроме того, результатом является
выявление и описание различий между устройством системы лексем со значением нали-
чия неровностей и системы лексем со значением отсутствия неровностей.

Большой интерес к лексической типологии в значительной степени обусловлен ее непо-
средсвенной практической значимостью: результаты исследований могут быть использова-
ны в лексикографии при составлении описаний лексем, при их изучении и в преподавании
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лексической семантики и типологии. Поскольку семантическая группа фактуры поверх-
ностей на материале языка хинди в полной мере не изучена, данная работа является
актуальной, так как направлена на исследование принципов, в соответствии с которыми
организована семантическая область фактуры поверхностей в языке хинди, и описание
семантики соответствующих лексем в данном языке.
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